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HE WHOSE COMPELLING WORD
(CELUI DONT LA PA ‘OLE)
From “Hérodiade” (1884)
Translated by Charles Konteyn Manney ’ JULES MASSENET
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U To him now do 1 haste! He is good,
cest vers lui que je vais! Il est doux,
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charmd by his voice, He speak - - ethl Ah!  when will he re-turn,
pas - se sansbruit, Il par le! Ah!  quand ve-viendra-t-1il?
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when a-gainshall I hear him? I was sad,___  sad and lone, yet mournd my heart no more
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When to me spoke his voice, . so strongandyetso ten - . der My heart mournd no
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O Proph-et well be - lov - ed, 1 live but for thee!
Pro phe te bien ai - mé, pms - e o1 - vre sans toil
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